Sepher Amos
Chapter 6
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1. hoy hasha’ananim w’habot’chim >’har Shom’ron re’shith hagoyim
uba’u lahem beyth Yis'ra’El.

Amos6:1 Woe to those at ease and to those trusting in the mountain of Shomron,
as chief of nations, to them the house of Yisra’El comes.

<6:1> Ovat Tols éEovbevodoly Liwv kai Tols memoBooLv émi 70 dpos Lapapelas:
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ametpOynoav apyas €dvdv, kal elofAbov avTol. oikos Tod IopamA,

1 OQuai exouthenousin kai pepoithosin
Woe to the ones treating with contempt, and to the ones yielding
to oros Samareias; archas ethnon,
the mountain of Samaria; the heads of nations,

kai eiselthon autoi. oikos tou Israel,
and entered themselves, the house of Israel.
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2. “ib’ru Kal’neh ur'u ul’hu sham Chamath rabbah ur'du Gath-P’Ilsh’tlm hatobim
~hamam’lakoth ha’eleh =rab g’bulam mig’bul’kem.

Amos6:2 Go over to Kalneh and look, and go there to Chamath the great,
then go down to Gath of the Pilishetim. Are they better these kingdoms,
is their territory greater than your territory?

2> duaPmre mhvTes kal {8eTe kal dLeNDaTe éketbev els Epad Paffa
kal kaTaPfnre éketbev eis I'ed aAAopOAwV, Tas kpaTioTas
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€K TTAoWV TwV BCLO'L)\GL(DV TOVTWV, €L TI'>\€OV(1 T 8PLCL AUVTWY ECTLY TOV VLETEPWV OPLWV.

2 diabéte kai idete kai dielthate ekei Emath Rabba
Pass over and behold, and go through there Hamath Rabba!

kai katabete ekei Geth allophylon, tas kratistas ton basileion touton,
And go there to Gath of the Philistines! the chief these kingdoms

pleona ta horia auton estin ton hymeteron horion.
you? greater than their borders Are your borders?
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3. ham’nadim I'yom ra” watagishun shebeth chamas.
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Amos6:3 Do you put off the day of calamity,
and would you bring near the seat of violence?
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3> oL épyopevol els Mpépav kakmMv, ol €yyillovres kal épamropevol cafBaTwv Pevddv,
3 hoi erchomenoi ¢is hemeran kaken,

The ones coming day an evil;

hoi eggizontes kai ephaptomenoi sabbaton pseudon,
the ones approaching and attaching to Sabbaths false;
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4. hashok’bim «!-mitoth us’ruchim al-"ar’sotham

w’ok’'lim tso’'n wa agalim mitok mar’beq.

Amos6:4 Those who lie on beds of and sprawl on their couches,
and eat the flock and calves the midst of the stall,

4> ol kaBedBovTes eml KALVOVY éedpavTivov kKal KATACTATAADVTES
éml Tals oTpwpvals adTdV kal éobovTes épidous €k moLpvimwv
\ / b ’ ’ /
Kal pooyapia €k peoov BovkoAiwv yalabnva,
4 hoi katheudontes ¢pi klinon

the ones sleeping beds of ,
kai kataspatalontes epi tais stromnais auton

and living wastefully their strewn beds, and eating the flocks,
kai esthontes poimnion kai moscharia ek mesou boukolion galathéna,

and young calves of the midst of the herds - sucklings;
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5. hapor'tim al-pi hanabel k’'Dawid chash’bu |achem k’ley-shir.

Amos6:5 who improvise (o the sound of the harp,
and like Dawid have invented instruments of music themselves,

5> oL é'rrucpo'rof)wres Trpc‘>s 'r'r‘]v cl)wv'r‘]v TOV 6p'y('1.vwv WS ECTOTA é)\o'yf,orawro
kal ovy ws pedryovta*
5 hoi epikrotountes tén phonén ton organon

the ones clapping the sound of instruments;

hos hestota elogisanto kai ouch hos pheugonta;
(as being established they considered them, and not as fleeting;)

THWY A JRJIW XAWEQY [ APITY I YA xXWAe
JFra 49w-do vy 4<v
YR DORW MOWRT 7 PPTma Dnw

MR WOy A5m 8O

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2



6. hashothim b’'miz’r'qey yayin w're’shith sh’manim
w'lo’ nech’lu «!=sheber Yoseph.

Amos6:6 who drink wine bowls, and with the finest of oils,
yet they have not grieved the ruin of Yoseph.

<6> ol mlvovTes TOV SLuliopévov 0LVOV Kal TG TPOTA POPa YPLOEVOL
kal ok émacyov ovdev émi 11 ovvtpLfT) lwond.
6 hoi pinontes ton diulismenon oinon
the ones drinking being strained wine,
kai ta prota myra

and with the foremost perfumes ,
kai ouk epaschon ouden ¢pi té syntribé Ioséph.
and they suffered not anything the destruction of Joseph.

HAUTIF U=y 9Fr YA W43 v axe gy
D :OMTIND MR ) 0093 wWNM3 191 Ry T:‘ar

7. laken “atah yig'lu b’ro’sh gollm w'sar mir zach s’ruchim.

Amos6:7 Therefore, now they shall go into exile at the head of the exiles,
and the feast of those who stretch themselves shall cease.

<7> 8o TodTO VOV alypdAwTol éoovtar am’ dpxTs duvaocTdv,
kal é€apbnoerar ypepetiopods immov € Edparp.
7 dia touto nyn aichmalotoi esontai arches dynaston,
On account of this, now they shall be captives a company of mighty ones;

kai exarthésetai chremetismos hippon ¢« Ephraim.
and there shall be lifted away the snorting of horses Ephraim.
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8. msh’ba b’naph’sho n'um-~ s’ba oth
m'tha’eb ‘eth-g’on Ya aqgob w’ar'm’nothayu sane’thi w’his’gar’ti “ir u .
Amos6:8 has sworn by Himself, of hosts has declared:

loathe the arrogance of Yaaqob, and hate his palaces;
therefore I shall deliver up the city and

8> 31 dpocev kVpLos kah’ €avTod Aot Bdedvooopar éyw macav T UPBpv lakwf

Kal Tas XOpas adTod Leplomnka, kal €é€apd mOALY oLV TAoLY TOls KATOLKODOLY aAdTNV*

8 omosen kath’ heautou
swore an oath according to himself, saying,
bdelyssomai ten hybrin Iakob kai tas choras autou memiséka,
abhor insult of Jacob, and his places I have detested,
kai exaro polin syn tois katoikousin auten;

that I shall lift away his city with who inhabit it.
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9. w’hayah ‘im=yiuath’ru “asarah ‘anashim b’bayith ‘echad wamethu.

Amos6:9 And it shall be, if ten men are left in one house, they shall die.

D> kal éoTar éav vmoderdpdoLy déka dvdpes év oikia pia,
\ 9 ~ \ e 4 e 14
kat amobavodvrar, kal VroderdpbiocovTar ol kaTalovmor,
9 kai estai hypoleiphthosin deka andres en oikia mia,
And it shall be if there should be left behind ten men in house one,

kai apothanountai, kai hypoleiphthésontai hoi kataloipoi,
that they shall die and the ones remained shall be left behind.
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10. un’sa’o dodo um’sar’pho I'hotsi’ “atsamim ~habayith
w yar’k’they habayith haod abkw ‘aphes
w has ki lo’ 'haz’kir b’shem .
Amos6:10 And his uncle shall lift him up, and he who burns him, to bring out his bones
the house, and the one is in the innermost part of the house,
Are any still you? And , None. Then , Keep quiet.
the name of is not ‘0 be mentioned.

10> kat AqpdovTar ol oikelol adTOV kal mapaPLdvTal Tod éfevéykal Ta 60TA AVDTHV
€k ToD olkov* kal épel Tols mpoeoTnrdoL Ths oiklas Ei ém vmhpyel mapa ool;
kal épetl Ovkém: kal épel Liya, éveka Tod p1) dvopdcal 76 Svopa Kuplov.
10 kai lempsontai hoi oikeioi auton

And their family members shall take them,
kai parabiontai exenegkai ta osta auton ek tou oikou;

and they should press to bring forth their bones of the house;
kai erei proestékosi tés oikias

and one shall say to the ones set over the house,

eti hyparchei soi? kai Ouketi;
there still any existing you? And , No longer,

kai Siga, heneka meé onomasai to onoma
and the other , Quiet, so as not name the name of
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11, ki-hinneh m’tsauch w’hikah habayith hagadol r'sisim
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w’habayith haqaton b'gi’im.

Amos6:11 behold, commands and He shall shake the great house into pieces
and the small house to fragments.

A 1> 86T 800 kbpLos évréNdeTar kal matdEel TOV oikov Tov péyav BAdopaoty
KL TOV 0LKOV TOV RLKPOV PAypaoLy.
11 idou entelletai kai pataxei ton oikon ton megan thlasmasin
behold, gives charge, and he shall strike the house great with fractures,

kai ton oikon ton mikron hragmasin.
and the house small with torn pieces.
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12. hay'rutsun basela™ susim =yacharosh bab’qarim
~haphak’tem ['ro’sh mish’pat uph’ri ts’daqah 'la anah.

Amos6:12 Do horses run on rocks? does one plow oxen?
Yet you have turned justice poison and the fruit of righteousness wormwood,

A2> el SuwEovTar év méTpars immoL; €l mapaciwmmoovTal év OnAelals;
oTL f)p,eis é&eor'rpétljo.'re els evp.c‘w Kpf,p.o. KaL Kapﬂbv SLKCLLOO'{)V'T]S els 'm,Kpf,av,
12 i dioxontai ¢n petrais hippoi? ci parasiopésontai en théleiais?
pursue n the rocks horses, no. they remain silent females, no.

hymeis exestrepsate cis thymon krima
you distorted rage judgment,

kai karpon dikaiosyneés ¢is pikrian,
and the fruit of righteousness bitterness;
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13. has’mechim I'lo’ dabar halo’ b’chaz’qenu lagach’nu 'anu qar’'nayim.

Amos6:13 those rejoicing nothing,
and say, Have we not by our own strength taken horns ‘o ourselves?

<13> ol eddparvopevol ém’ o0devi Adyw, ol AéyovTes
Ok év 11| LoydL pudv éoyopev képaTa;

13 hoi euphrainomenoi oudeni logo,

the ones being glad no word good; R
Ouk en t€ ischui hémon kerata?
Was it not in our strength horns?
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14. ki hin'ni meqim kem beyth Yis'ra’El - hats’ba’oth goy
w'lachatsu ‘eth’kem mil’bo’ Chamath ~nachal haArabah.

Amos6:14 behold, ! shall raise up a nation you, O house of Yisra’El,
of hosts, and they shall afflict you the entrance of Chamath
the brook of the Arabah.

4> 3u67L 180V &yd émeyelpw éd’ duas, oikos Tod lopam, €bvos,
\ 9 ’ e ~ ~ \ 9 ~ 9 \ 174 ~ /’ ~ ~
kal ékOALPovoy vpas Tod ) etoeABetv ets Epab kal €ws o0 xewpappov T@v Svopav.

14 idou epegeiro hymas, oikos tou Israél, ethnos,
behold, I shall rouse you, O house of Israel, a nation.
kai ekthlipsousin hymas me eiselthein ¢is Emath
And they shall squeeze you to not enter Hamath,
kai tou cheimarrou ton dysmon.
and the rushing stream of the west.
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